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shad Husain viπe Êe puta u knjizi
naglasiti koliko je zbog svega toga
bio sretan.

Autor je uËinio da knjiga ne
bude nimalo dosadna. KoristeÊi
steËena znanja o povijesti Bosne,
unosio je neka konkretna
razmiπljanja o prirodi rata u Bos-
ni, opisivao je ljude i nijansirao
njihove biografije, karaktere,
prenosio miπljenja drugih, potcr-
tavao probleme na koje je nailazio
u svojoj humanitarnoj lijeËniËkoj

praksi. Tako saznajemo u kakvim
su okolnostima odræani seminari
u Sarajevu, Mostaru, Tuzli, πta su
sve govorila razliËita djeËija iskust-
va i πta bi najbolje bilo preduzeti
da njihove ratne traume budu πto
bljee i neuticajnije po buduÊi
rad i æivot. Kako je dr. Husain
navodio i sasvim direktna imena
i djece i svojih pomagaËa (©aÊir
»ediÊ, Sibela ZvizdiÊ, Tarik
ObraliÊ, Hajrudin »evra,
Dæenana Zlatar, mnogi drugi), bit

Êe ih podosta koji Êe se i naÊi u
ovoj knjizi i, prihvatajuÊi je i kao
neku vrstu udæbenika, znati πta im
je raditi u susretu s djetetom koje
joπ uvijek trpi odreene psi-
hotraumatske posljedice izazvane
ratom. Autor ne zaboravlja da nas
sve vrijeme podsjeÊa da su djeca
naπ najveÊi Boæiji dar i da ovisno
od odnosa prema njima ovisi i
buduÊnost svake druπtvene zajed-
nice.

Prije tri-Ëetiri godine
πtampana je u NjemaËkoj (izdan-
je “Bosanske rijeËi”) antologija
knjiæevnosti Boπnjaka iz Sandæa-
ka koja je nastala u XX stoljeÊu.

Antologiju su pripravili Nuro
SadikoviÊ i Almir ZalihiÊ. Koliko
znamo, knjiga je naiπla na izuzet-
an odziv Ëitateljske javnosti i usko-
ro bi se moglo pojaviti i njezino
drugo, vjerovatno proπireno
izdanje.

Vrijedni antologiËar kn-
jiæevnosti iz Sandæaka Almir Zali-
hiÊ pripravio je, evo, za novopaz-
arski Ëasopis Mak “Antologiju
savremene poezije Boπnjaka iz
Sandæaka”. Ovakvi antologiËars-
ki izbori, koliko god bili subjek-
tivno autorsko vienje jednog
knjiæevnog vremena, trenutka i
fenomena, jako su korisni da se
na jednom mjestu osjete svi “tijes-
ni” i “πiroki” knjiæevnostvaralaËki
puti boπnjaËkih autora. Sandæak

je u svemu specifiËan geopolitiË-
ki prostor na Balkanu i Evropi.
Poezija koja posljednjih godina
dolazi do nas sa tih prostora
nameÊe se kao “najpotentniji”
knjiæevnostvaralaËki doprinos
modernoj boπnjaËkoj knjiæevnos-
ti... Sam ZalihiÊ na poËetku svoga
uvodnog teksta (“Gospodari bal-
ansiranja iznad ispraænjenog
prostora”) - naslov je, vidimo,
popunjen stanovitim, skoro trans-
parentnim politiËkim konotacija-
ma - kaæe da se “gotovo sasvim van
vidokruga akademske kritike, odi-
grao, po svemu sudeÊi, proces razliËi-
tog (iako ne bismo mogli reÊi gen-
eracijskog - mada ima i tih elemena-
ta) poimanja poezije, koji moæemo
posmatrati i kao smjenu poetiËkih
paradigmi...“ U nastavku istoga
teksta slijede argumentiranja “po-
etiËkih okvira savremenih
boπnjaËkih pjesnika iz Sandæaka”.
Prema ZalihiÊu, oæivljeno je “mis-
tiËko iskustvo poezije koje se u svom
rasponu kreÊe od one drevne ‘ras-
prave o univerzalijama’, simbolis-
tiËkog naslijea i simbolistiËke filoz-
ofije pjesniπtva sve do reduciranog
oblika estetizma kome su skloni
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najmlai i koji u njemu vide ruπenje
superiornog poetskog konzervativiz-
ma...“

Na antologiËarevu “selektor-
skom spisku” naπli su se sljedeÊi
pjesnici: ∆amil SijariÊ, Muhamed
AbdagiÊ, Kadrija ElmazbegoviÊ,
Alija DæogoviÊ, Zaim AzemoviÊ,
Husein BaπiÊ, Iso KalaË, Ismet
Rebronja, ©efko AlomeroviÊ,
Ibrahim HadæiÊ, Rasim
∆elahmetoviÊ, Husko Dæigal, Fe-
him KajeviÊ, Hamdija KalaË, Is-
met MarkoviÊ, Safet HadroviÊ
VrbiËki, Sinan GudæeviÊ, Nedæib
VuËelj, Refik LiËina, Muvedeta
Kreho, ©aban ©arenkapiÊ, Fatima
MuminoviÊ-PelesiÊ, Faiz SoftiÊ,
Enes DazdareviÊ, Bisera SuljiÊ-
Boπkailo, Samir Hanuπa, Fahru-
din ZilkiÊ, Dijan KalaË, Mirsad
SijariÊ, Senadin MusabegoviÊ,
Asmir KujoviÊ, Enes HaliloviÊ i

Fatima AgoviÊ. Redoslijed je,
naravno, uvjetovan starosnom
dobi æivih (ili umrlih) pisaca.
Ponekih, kako vidimo, nema. Ne
mislimo ni da je ZalihiÊ pogrijeπio
πto ih je izostavio. Iz tog razloga
ni mi ne stavljamo njihova imena.
Prednost svake antologije i jest u
tome koliko se ima izoπtreni/
odrjeπiti estetskoprosudbeni stav.

Uz odabrane pjesme, ZalihiÊ
je uz svakog autora prinio vlasti-
to vienje njegove poetike i nje-
govog mjesta unutar modernih
knjiæevnostvaralaËkih strujanja i
ostvarenja. Bez obzira πto se ne
moramo uvijek sloæiti sa
odreenim ZalihiÊevim poetsko-
prosudbenim opaskama, mora-
mo primijetiti veliki uloæeni trud
u æelji da se iz novijih uglova
iπËitaju SijariÊeve, AbdagiÊeve,
Rebronjine, KajeviÊeve pjesme,

ali i da se u tom smislu otkrije,
recimo, knjiæevnostvaralaËko
“porijeklo” Ëetverice-peterice
najdarovitijih najmlaih pjesni-
ka u Boπnjaka, koji su domom i
roenjem upravo vezani za
Sandæak (DazdareviÊ, KujoviÊ,
MusabegoviÊ, ZilkiÊ...). To Zali-
hiÊ, doduπe, nigdje eksplicitno
ne kaæe, ali mi koji ikoliko prati-
mo savremenu boπnjaËku kn-
jiæevnost to sasvim dobro zna-
mo.

Na kraju “Antologije...”
dodani su i prigodni bio-bib-
liografski podaci za sve autore.
A ono πto joπ moæemo poæeljeti
jest da “Antologija savremene
poezije Sandæaka” doæivi svoje
drugo izdanje tako πto Êe u
svome narednom pojavljivanju
Ëvrstim nogama stati u korice
knjige.
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